
Spaniards, Japanese, and the outer world in general,profit also
according to their degree.— Their translations, of course, being for
themost partmerely thetranslations of abad translation, cannotbe
expected to raise them to the great height on which theEnglish
nation stands

—
but they must elevate them temporally ina high,

degree— for arenot earthly prosperity and happiness the rewardof
a truepiety, accordingtoour privateinterpreters1 All thepromises
of Christ to those who are faithful to Him mustbe understood to
havetheir temporalmeaning also— and as to His warnings of perse-
cution and sorrow to be suffered by His disciDles— well, whatever
they mean, it is not that men of piety and Bible-readers arenofc
fully toenjoy themselves and.wax fat upon the earth. The report
tells us, then— and the report is infallible

—
as we havebeen told

times withoutnumber infact, thatEngland— andScotland of course—
Scotland perhapseven more than England— oweall they possessr

each as a nation, not to any peculiaiity of national characteror
civil constitution, but to Bible-reading alone. The infallible report
atthe same time refers for proof of this assertion'to the testimony
of a certain eminent.French statesman who attributed the preser-
vationof England from revolutions .like those that have disturbed
theContinent toher free circulationof the Bible andits power over
thenational mind.

—
The French statesman, however,does not Beem

tohavementionedthe fact that Continentalrevolutionshad in truth
derivedtheir origin from the landof thefree Bible— for the father
of Continental revolution,that is Voltaire,hadbeen thepupilof the
English Bolingbrooke.— Butsuch factsas these are mere trifles that
mustnot be permittedtodisturb thegreattradition,and,although the
men whohave workedout the greatness of England have beenmany
of them anything rather than students of the Bible, it must be
admitted that intheir pnblic character at least they rested upon the
Bible,andupon thatonly. Theyear just ended, as we learn again
withinterest from the report,has been a year of commemorations.
There was that, for example,of the fortunate epoch at which Jonn
Wycliffe first gave theBible in theirvernacular to his nation. But*
strange to cay, though 500 years havesince elapsed,less thanhalf
mankindarenow as happy as the English people then were, and
600 different translations haveyet to be made. And is it not also a
factalittle remarkable,according to thiß reasoning, that, although
theNew Testament when it was writtenappearedin a vernacularof
the age, translations of it into the vernaculars of the nations
remained tobemade even in Wycliffe's times, and are still to be
undertakeninmany instances ? The want of such translations, in
fact, seems tohavebeen from the very first the rule rather than the
exception. Again, weare told that this year commemoration was
made of the translation of theBible into Icelandic, and that a house
inIcelandwanting a Bible is scarcely to be found. But, then, we
naturally ask, whyhas rot fidelity to the translated Word produced
inIceland the same effects that it has produced in England and
Scotland? Why is not Icelandalso greatandprosperous, ifEngland
andScotlandbe so through faithfulness to theWord ? Or have the
natural characteristics of the people or the disadvantages of their
country preventedthis? Or,if natural characteristics and climatic
or territorial disadvantages can mar the effectsof theWord, why,on
the otherhand, may not naturalcharacteristicsof a favourable sort,
a civil constitution, and territorial andclimatic advantages influence
the fruits of the Word and improve them

—
that is in the temporal

way in which such fruits are manifested by the greatness of Great
Britain ? Itis a fact that several Bible-readingpeoplesfall farshort
of the advantages enjoyed by Great Britain, and how, then,shall
we allow that those advantageshavearisen fronTBible-reading only?
Andfar beit fromus toquestionthe report,much less toseek toamend
it,still itmay be permitted ushumbly to inquire,why,inmentioning
the great eventsof the year,the greatest of all inaBiblicalway has
been whollypassed over. We allude to the correct translation of
theBible into English, now for the first time— sooyears afterWycliffe—

issued. Surely such an event was worthyof remark ; surely it is
the source of increased hope and many joyful anticipations. If
England .has thriven and waxed great and become a
mistress of nations on the bad translation of a corrupt text— as high Scriptural authorities and learned scholars give us to
understand the Authorised Version hitherto prevalent has been

—
what may not be expectedfromher study of the correct translation
of anamended text? As to thoseother uations that can only have
a translationof a translation,if evsn that, and whichhitherto,have
hadonly a translation of the condemned version

—
or an attempt at

one
—

they must always continue in. a position lower than that of
England, but England herself should go forward now withgiant
strides,andbecome indeed themistressof the world. Meantime, it
will be aninteresting task for the Bible societies generally to under-
take the translation into every known language, of the Revised
Version, but, unless they willcontinue willingly, and knowingly,to
do that whichhitherto they havedoneingood faith, but ignorantly—

that is todeceive the nations— itremains for them to setabout the
work immediately. Those 600 tribes into whose language no trans-
lation has yet, 500 years sfterWyeliffe,been made,— asthis report
informsus— haveperhapsafterallnot sufferedsuch an extreme loss.

Friday, June 12. 1885. NEW ZEALAND TABLET.
obtainedanadmirable opportunity of seeing the methods of Castle
rule in fullplay. Perhapsit was this experience that inducedhim
subsequently torecommend the abolition of theLord-lieutenancy, as
weare toldhedid. The tidings of what had occurred at Mallow
spread to Cork, and excited the wildest indignation there. The
people,indeed, had already been prepared to take part with their
Mallow friends by also making itmanifest to theRoyal Visitors that
aboveall things they were Irishnationalists,and not tobecajoled by
any condescendingattentionsofthehigherpowers. Theirdetermination
hadbeenformed inspiteof influentialopposition,eveaDr.Delaney,
their bishop,himself demanding their homage for theRoyal Visitors,
but withsuch ill success that in oneof the convents, the Rev.Mother
withstoodhis Lordship'sdirections to adornher buildings with flags.
The blame,then,rests with those who would have excited a great
demonstration of popular affection among a people, whose feelings
leant strongly in an opposite direction, by calumniating theirreal
attitude,andmisrepresenting their allegiance to the leaders whohad
deserved so well of them, if theneutrality advisedby Mr. Parnell
wasdepartedfrominthe first instance. Itrests with the heroof the
batonand bayonetatMallow, who by bludgeoning the peoplewas
fully and justly convinced thathe was qualifying himself for high
promotionby the Castle, and for whose conduct, on the part of the
people,ever anxiousif possibletoforgive, the disgraceful excuse of

1 intoxication is offered
—

a condition, however, that, as it has been
proved in thesight of all the world, if. only made nse of in the right
direction, will formnobarrier to thefavour of Dublin Caßtle, whose
favourhas beenopenly and impudently bestowedon men indulging
inmuch greater infamy,if thePrince of Wales arrivedin Cork only
tobe greeted with rioting and every possible mark of popular dis-
satisfaction. Indeed,itis recordedthathisRoyalHighnessnarrowly
escapedtheindignity of beingstruck by anonionon the nose

—
but,

let us recollect that the Duke of Edinburgh had the bullet with
whichhe was woundedby O'Farrell,at Sydney,mountedingold and
attachedas anornament tohis watch-chain, Would not that onion>
duly pickledand enclosed in something suitable, most becomingly
adorn the watch-guard of his RoyalHighness the Prince of Wales>
or at least deserve some place in a royal museum? The whole
progressof thePrince, after the events at Mallow and Cork, was
marked by manifestations of displeasure.. Silent crowds, black
flags, national anthems and choruses, national mottoes, and the
memory of Myles Joyce, everywhere'eaughthisattention, andproved
tohim that a peoplecannotbe madeloyalby the bludgeon and the
bayonet, and that it is but a foolish attempt to gain a political
victory by thepublicationof glaring falsehoods that canbe ami will
be readby those against whom they have been issued, and strongly
and boldly resented and disproved by them. Let us be convinced
that the Prince of Wales has gone back to England feeling but little
indebted to thoEewho imposednpon him such a royal progress, and
made of him the representativeof a causedetested by thepeople and
visited with their scornandreprobation. Aroyalprogressprevented
only by bludgeons and bayonets frombecoming a royal retreatis but
a scurvy matter to inscribe uponthepage of history, and will form
but a paltry additionto the records of the reign of King Edward
VII. But as to the national cause it has naturally benefitted
exceedinglyby allthis,andreneweditsvigour.

—
Suchis theinevitable

consequence.

Itseems thatmattersinconnection with the Otago
Bible Society arein amost flourishing and promis-
ing condition, affordingmuchfood for thankfulness
in the present, and hope for the future. So much

we learn from the report of the Societypresented to their annual
meeting the otherday, and which we haveread with much interest,
and, let us confidently trust, with someslight edification.

—
Indeed,

next to a study of the Bible itself, nothing should havea more
amelioratingeffect upontheheartof the sinner than just suchreports
as those alluded to.

—
Itshould, then, be consoling to us to hear that

thenumber of Bibles distributed this yearshows an advanceonlast
year,for is itnot recorded in the annals of Exeter Hall thaton the
number of Bibles issued depends the number of people converted,
and,could aBible inhis own particular vernacular only be placed
in thebandof everymanuponearth, the whole world would become
at onceone most excellentEvangelical congregation.

—
Allthepeople

whohaveever openedaBible arenow,as weknow, joined heart and
soul inthe service of theLord, and unitedia the bonds of salvation
without a division.

—
So patent a fact requires neither proof nor

comment.
—
Itis further of interest to learn that copiesof theBible

in fourteen different languages have been asked for andsupplied
during the year, and accordingly we receive the assurance thatat
least fourteensouls, moreorless foreign, have beensaved. And the
foreignsoul is of especialvalue in theeyes of the Bible distributor.
As to thenature,of the translations,that, we may remark,is amere
trifle. Hadnot theEnglish translation itself so far been defective
and yetconsider the greatthings accomplishedby it. If theEnglish
nationhas beenraised to the eminence it occupiesin the worldby a
defective translation,whymay not Chinamen and Kaffirs, Italians

5

A GREAT
OMISSION.


